KOMPIUTERIŲ IŠORINIŲ SUJUNGIMŲ STOTELIŲ 
PIRKIMO SUTARTIS


2022 m. gruodžio 7 d. Nr. VPS9-97
Vilnius
Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA), atstovaujama Išteklių departamento direktoriaus Sauliaus Azbainio, veikiančio pagal NMA direktoriaus 2011 m. birželio 9 d. įsakymą Nr. BR1-659 „Dėl sutarčių pasirašymo“, viena šalis, ir UAB „IT paslaugų centras“ (toliau – Tiekėjas), atstovaujama verslo plėtros direktoriaus Mato Kolperto, veikiančio pagal 2022 m. vasario 24 d. įgaliojimą Nr. Į-21-3, kita šalis, toliau kartu abi pusės vadinamos Šalimis, o bet kuri iš jų atskirai – Šalimi, sudarė šią kompiuterių išorinių sujungimų stotelių pirkimo sutartį (toliau – Sutartis):

1. SUTARTIES DALYKAS

1. Šia Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja parduoti kokybišką kompiuterių išorinių sujungimų stotelių įrangą (toliau – Įranga), atitinkančią Sutarties 2 priede nustatytus reikalavimus, o NMA įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Sutarties 1 priede nurodytą sumą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais už kokybiškas ir laiku pateiktą Įrangą.
2. Įranga turės būti pateikta vadovaujantis Sutarties 2 priede pateikta technine specifikacija.

1. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI

3. Tiekėjas patvirtina, kad:
3.1.		ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens;
3.2.	yra mokus, jam nėra iškelta bankroto byla, nėra pradėtos neteisminės bankroto procedūros;
3.3.	pagal Sutartį pateikta Įranga yra kokybiška, atitinka gamintojo šalies valstybinius standartus  ir yra tinkama naudoti pagal gamintojo nustatytą paskirtį; 
3.4.	jis sugebės tinkamai įvykdyti Sutartį;
3.5. turi autorizuotą įrangos techninio aptarnavimo centrą, įgaliotą atlikti garantinį siūlomų prekių aptarnavimą arba turi galiojančią bendradarbiavimo sutartį ar kitą dokumentą su šį reikalavimą atitinkančiu ūkio subjektu. NMA pateikus prašymą, Tiekėjas per 5 dienas privalo pateikti įrangos gamintojo ar jo įgalioto atstovo patvirtinimą apie autorizuoto serviso centro statuso suteikimą Tiekėjui arba atitinkamą bendradarbiavimo sutarties ar kito dokumento kopiją.
4. NMA patvirtina, kad ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens ir tinkamai vykdys iš šios Sutarties kylančias prievoles. 

1. ĮRANGOS PRISTATYMO TVARKA IR TERMINAI

5. Tiekėjas pristato Sutarties 1 priede nurodytą Įrangą[footnoteRef:1] ne vėliau kaip iki 2022 m. gruodžio 16 d. Šalims susitarus, Įrangos pristatymas gali būti atidėtas terminui iki 6 mėnesių, Tiekėjui pateikus išankstinę sąskaitą faktūrą ir banko ar draudimo bendrovės išankstinio mokėjimo garantiją (išankstinio mokėjimo sąskaitos faktūros ir išankstinio mokėjimo garantijos vertė bus nustatyta NMA ir gali siekti iki 30 procentų bendros Įrangos kainos). Tiekėjas gali Įrangą pristatyti dalimis, tačiau visos Įrangos pristatymo terminas negali būti ilgesnis nei šiame punkte nurodytas pradinis ar suderintas atidėtas terminas. Tiekėjas Įrangą, nepažeistoje gamyklinėje pakuotėje, turi pristatyti į NMA patalpas nurodytas 2 priede. [1:  Pristatoma 200 vnt. Papildomas prekių kiekis pagal šią Sutartį užsakomas atskiru NMA ir Tiekėjo susitarimu.] 

6. Įrangos pristatymo ir garantinio aptarnavimo paslaugas ir kitas susijusias ir į Įrangos įkainį neįtrauktas išlaidas apmoka Tiekėjas.
7. Įrangos kokybė ir komplektiškumas turi atitikti gamintojo šalies valstybinius standartus.
8. Tiekėjas Įrangą perduoda pagal Sutarties 3 priede pateiktą formą parengtą įrangos perdavimo ir priėmimo aktą (toliau – Aktas), kurį Tiekėjo ir NMA įgalioti atstovai pasirašo po to, kai patikrinę nustato, jog pristatytas reikiamas tinkamos kokybės Įrangos kiekis, ji atitinka Sutarties 2 priede ir kokybės dokumentuose nustatytus reikalavimus. Jeigu NMA atstovai pastebi, kad trūksta Įrangos, pateiktas ne visas jos komplektas arba ji neatitinka kitų Sutarties 2 priede nustatytų reikalavimų, Įranga yra grąžinama Tiekėjui. Aktas nepasirašomas tol, kol Tiekėjas nepašalina NMA nustatytų Įrangos trūkumų.
9. Akto pasirašymas nepanaikina NMA teisės reikšti pretenzijas dėl vėliau nustatytų Įrangos kokybinių ir kiekybinių trūkumų, jei šie trūkumai atsirado dėl Tiekėjo kaltės. Nustačiusi trūkumų, NMA raštu apie tai informuoja Tiekėją, o Tiekėjas privalo per 10 (dešimt) darbo dienų juos pašalinti arba pateikti motyvuotą paaiškinimą. Jei Tiekėjas nesutinka su pareikštomis pretenzijomis, kilę ginčai sprendžiami Sutarties 57 punkte nustatyta tvarka.

1. ĮRANGOS ĮKAINIS IR ATSISKAITYMO TVARKA

10. Įrangos įkainis nurodytas Sutarties 1 priede. Sutartyje taikomas fiksuoto įkainio apskaičiavimo būdas. Fiksuoto įkainio peržiūra nurodyta Sutarties 14 punkte. Orientacinė Sutarties vertė 40 898,00 EUR su PVM. Maksimali Sutarties vertė 44 987,80 EUR su PVM.
11. Jei teikiama išankstinė sąskaita faktūra, NMA per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo išankstinės sąskaitos faktūros gavimo dienos sumoka sąskaitoje faktūroje nurodytą sumą, pervesdama pinigus į Tiekėjo šios Sutarties XIV skyriuje „Šalių rekvizitai ir parašai“ nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą banke. Kartu su išankstine sąskaita Tiekėjas pateikia banko ar draudimo bendrovės išankstinio mokėjimo garantiją NMA nustatytai Įrangos vertei.
12. Jei teikiama PVM sąskaita faktūra, ją Tiekėjas pateikia per 3 (tris) darbo dienas NMA pasirašius Aktą.  Jei neatsiranda Sutarties 13 punkte nurodytų aplinkybių, NMA per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos už laiku pateiktą ir įdiegtą kokybišką Įrangą sumoka PVM sąskaitoje faktūroje nurodytą sumą, pervesdama pinigus į Tiekėjo šios Sutarties XIV skyriuje „Šalių rekvizitai ir parašai“ nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą banke. NMA Tiekėjo pateikiamose PVM sąskaitose faktūrose, be privalomų rekvizitų, turi būti įrašyta šios Sutarties data ir numeris. Pridėtinės vertės mokesčio sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai, avansinės sąskaitos bei pasirašytas Aktas turi būti teikiami naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.
13. NMA turi teisę sustabdyti apmokėjimą, jei:
13.1.	PVM sąskaitoje faktūroje nurodytas neteisingas kiekis, apimtis ir / ar suma, t. y. nurodyti duomenys neatitinka Sutarties 1 priede nurodytų duomenų (kol bus išsiaiškinta su Tiekėju);
[bookmark: _Ref257969240]13.2.	Tiekėjas pateikė nekokybišką Įrangą arba ji neatitinka Sutarties 2 priede nurodytų techninių parametrų (kol Tiekėjas pakeis Įrangą kokybiška arba atitinkančią Sutarties 2 priede nustatytus techninius parametrus).
14. Tuo atveju, jei teisės aktais būtų pakeistas tiesiogiai su Sutarties 1 priede Įrangos įkainiu susijęs PVM, įkainis Šalių susitarimu gali būti keičiamas atitinkama dalimi, atsižvelgiant į įkainio sudėtyje esančio PVM dalį. Įkainis keičiamas prie Įrangos įkainio be PVM pridedant naują PVM. Naujas įkainis gali būti pradėtas taikyti nuo susijusių teisės aktų įsigaliojimo dienos ir taikomas tik tai Įrangos daliai, kuri pristatyta po naujų mokesčių įsigaliojimo dienos. Dėl Sutarties pobūdžio, tiesioginio atsiskaitymo galimybės su subtiekėju (-ais/) NMA nenumato.
15. Įkainis dėl kitų mokesčių ir bendro kainų lygio pasikeitimo ar prekių grupių kainų pokyčių Sutarties galiojimo metu nebus perskaičiuojamas.

1. ĮRANGOS KOKYBĖS GARANTIJA 

16. Šalys susitaria, kad Sutarties 1 priede nurodytai Įrangai Tiekėjas suteikia gamintojo garantiją Sutarties 2 priede nurodytomis sąlygomis.
17. Įrangos techniniai ir kokybės parametrai pateikiami Sutarties 2 priede. Konkrečiai prekei bei garantinės priežiūros metu pakeistoms jos dalims, mazgams bei detalėms suteikiama garantija. Pretenzijoms dėl Įrangos trūkumų pareikšti yra taikomi Sutarties 2 priede nurodyto garantinio laikotarpio terminai.
18. Garantijos laikas pradedamas skaičiuoti nuo Įrangos perdavimo dienos šios Sutarties III skyriuje „Įrangos pristatymo tvarka ir terminai“ nustatytomis sąlygomis. Garantiniu laikotarpiu nekokybiškas Įrangą Tiekėjas nemokamai suremontuoja arba nemokamai pakeičia nauja, atsižvelgdamas į Įrangos techninėje dokumentacijoje pateiktą Įrangos gamintojo rekomendaciją ir Sutarties 2 priede nurodytus garantinio remonto reikalavimus.
19. Atliekant garantinį remontą, Tiekėjo pakeistos naujomis neveikiančios Įrangos dalys, mazgai ar detalės tampa Tiekėjo nuosavybe.

VI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

20. Tiekėjui praleidus Sutarties 5 punkte nurodytą terminą, NMA pareikalavus, jis privalo už kiekvieną uždelstą dieną mokėti NMA 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo orientacinės Sutarties kainos ir atlygina NMA visus dėl to patirtus nuostolius.
21. Tiekėjui netinkamai vykdant, nevykdant sutartinių įsipareigojimų, tame tarpe jei Tiekėjas NMA pateikus prašymą, per 5 dienas nepateikia Įrangos gamintojo ar jo įgalioto atstovo patvirtinimo apie autorizuoto serviso centro statuso suteikimą Tiekėjui arba atitinkamos bendradarbiavimo sutarties ar kito dokumento kopijos, su šį reikalavimą atitinkančiu ūkio subjektu, arba vienašališkai, ne dėl NMA kaltės, nutraukus Sutartį, NMA pareikalavus, Tiekėjas turi papildomai sumokėti 2000 (dviejų tūkstančių) EUR baudą. 
22. Jeigu NMA neatsiskaito už laiku pateiktą ir kokybišką Įrangą su Tiekėju Sutarties 12 punkte nustatytomis sąlygomis, Tiekėjas turi teisę reikalauti, kad NMA sumokėtų 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą darbo dieną. NMA negavus lėšų iš valstybės biudžeto ir/ar kitų finansavimo šaltinių, delspinigiai pradedami skaičiuoti praėjus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo atsiskaitymo termino pabaigos.
23. Už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, Sutarties Šalys atsako Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka bei privalo atlyginti nukentėjusiai Sutarties Šaliai dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo padarytus nuostolius.
24. Sutarties nuostatos dėl nuostolių, patirtų Sutarties galiojimo metu, atlyginimo galioja ir po Sutarties nutraukimo, jeigu Šalys raštu nesusitaria kitaip.
25. Nė viena Sutarties Šalis negali perduoti savo teisių ir pareigų pagal Sutartį tretiesiems asmenims be raštiško kitos Sutarties Šalies sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatytus atvejus.
26. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo.

VII. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

27. Nė viena iš Sutarties Šalių neatsako už prisiimtų įsipareigojimų visišką ar dalinį neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad protingomis pastangomis negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (force majeure).
28. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis yra laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. 
29. Šalis, negalinti vykdyti savo įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, privalo kaip galima greičiau, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas, pranešti apie tai kitai Šaliai. Šios pareigos neįvykdžiusi Šalis privalo atlyginti dėl to atsiradusius kitos Šalies tiesioginius nuostolius.
30. Jei Sutartis dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negali būti vykdoma ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų, bet kuri iš Šalių gali Sutartį nutraukti.

VIII. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

31.  Šalys įsipareigoja neskleisti, negarsinti ir neperduoti tretiesiems asmenims bei nenaudoti trečiųjų fizinių ar juridinių asmenų interesams konfidencialios informacijos, kuri bet kokia forma buvo gauta vykdant su šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir susijusi su sutartinių įsipareigojimų vykdymu, bei užtikrinti jos apsaugą, tai yra užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją. Šalys taip pat įsipareigoja neatskleisti konfidencialios informacijos be išankstinio rašytinio kitos Šalies sutikimo, jeigu Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti teisės aktai nenustato kitaip, informuoti kitą Šalį apie reikalavimą įstatymų nustatyta tvarka atskleisti konfidencialią informaciją.
32.  Šalys visais atvejais įsipareigoja pranešti kitai Šaliai apie nesankcionuotą konfidencialios informacijos atskleidimą, informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas, kitą Šalį nedelsiant informuoti apie aukščiau nurodytų nesklandumų pašalinimą. Paslaugų teikėjas taip pat įsipareigoja laikytis NMA informacijos saugumo politikos ir darbo su konfidencialia informacija nuostatų ir principų[footnoteRef:2]. [2:  NMA informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama www.nma.lt skiltyje Veikla/Informacijos sauga] 

33.  Šalis, pažeidusi Sutarties sąlygas ir perdavusi bet kokią iš kitos Šalies gautą konfidencialią informaciją, susijusią su sutartinių įsipareigojimų vykdymu, tretiesiems asmenims, sumoka kitai Šaliai 1300 (vieno tūkstančio trijų šimtų eurų) EUR dydžio baudą ir Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka atlygina visus kitos Šalies patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia sumokėta bauda.

IX.ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

34. NMA teikiami asmens duomenys, po kurių perdavimo Tiekėjas tampa šių Sutarčiai vykdyti reikalingų duomenų valdytoju:
	Teisinis pagrindas
	Sutartis

	Tvarkymo tikslai 
	Prekių tiekimas pagal Sutartį

	Tvarkomų asmens duomenų kategorijos
	Vardas, pavardė, kontaktiniai duomenys

	Duomenų subjektų kategorijos 
	Už sutarties vykdymą atsakingi NMA darbuotojai

	Asmens duomenų  perdavimo sąlygos
	Nurodyta Sutartyje arba raštu pagal Sutartį 


	Duomenų saugojimo laikotarpis
	Prekių tiekimo laikotarpiu


35. Tiekėjas, gaudamas asmens duomenis, sutinka ir įsipareigoja:
35.1. tvarkyti asmens duomenis tik šioje Sutartyje numatytais tikslais griežtai laikydamasis Sutartyje nurodytų reikalavimų ir užtikrinti, kad asmens duomenų tvarkymas bus vykdomas laikantis asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimų; 
35.2. užtikrinti, kad Tiekėjo darbuotojai ir kiti asmenys, kuriuos Tiekėjas pasitelkia asmens duomenų tvarkymui, būtų įsipareigoję laikytis konfidencialumo ir duomenų saugumo užtikrinimo reikalavimų, kurie atitiktų asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus;
35.3. įdiegti tinkamas technines ir organizacines apsaugos priemones, užtikrinančias saugumo lygį, atitinkantį galimas rizikas, apsaugančias ir padedančias įgyvendinti duomenų subjektų teises, leidžiančias tvarkyti asmens duomenis griežtai laikantis asmens domenų apsaugos teisės aktų reikalavimų.
36. Šalys sutaria bendradarbiauti tarpusavyje ir teikti viena kitai pagalbą gavus duomenų subjektų ir (arba) kompetentingų institucijų prašymus ar paklausimus, susijusius su asmens duomenimis, perduodamais pagal šią Sutartį.
37. Jei dėl kokių nors priežasčių bet kuri iš Šalių negali vykdyti Sutarties šio skyriaus sąlygų, ji privalo nedelsiant apie tai informuoti kitą Šalį.
38. Jei Šalys sutaria dėl kitų nei nurodyta Sutartyje paslaugų teikimo – Šalys prieš šių paslaugų teikimą privalo įvertinti, ar pagal asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus Šalys yra duomenų tvarkytojos / valdytojos, ir, jei reikia, papildyti Sutartį nuostatomis, reglamentuojančiomis asmens duomenų apsaugą.

X. ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ ASMENYS IR PRANEŠIMŲ TEIKIMO TVARKA

39. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą atsakingas Tiekėjo atstovas................          
40. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas NMA atstovas – Informacinių technologijų departamento Sistemų administravimo skyriaus vyriausiasis specialistas Karolis Bagdanavičius, tel. +37052526940, el. p. karolis.bagdanavicius@nma.lt,  jo nesant - Informacinių technologijų departamento Sistemų administravimo skyriaus vyriausiasis specialistas Gediminas Pukėnas, tel. +37052526940, el. p. gediminas.pukenas@nma.lt.
41. Sutarties 39 ir 40 punktuose nurodyti asmenys, atitinkamai NMA arba Tiekėjo vardu, turi teisę pasirašyti Perdavimo ir priėmimo aktą ir yra įgalioti priimti visus sprendimus, susijusius su šios Sutarties vykdymu, išskyrus pačios Sutarties pakeitimą ir nutraukimą.
42. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu pranešti viena kitai apie atsakingų už Sutartį asmenų, nurodytų šios Sutarties 39 ir 40 punktuose, pasikeitimą. 
43. Visi pranešimai ir kita informacija, kuria keičiasi Šalys pagal šią Sutartį, turi būti pateikiama rašytine forma. Pranešimai laikomi tinkamai pateiktais, jei įteikiami asmeniškai, atsiunčiami naudojantis kurjerių paslaugomis, registruotu paštu, faksu ar el. paštu.
44. Šalys privalo iš anksto viena kitai pranešti apie jų rekvizitų, nurodytų Sutarties XIV skyriuje „Šalių rekvizitai ir parašai“, pasikeitimą. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, jog kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba jog ji negavo pranešimų, siųstų pagal šiuos duomenis.

XI. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMO TVARKA

45. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo, bet ne ilgiau nei iki Sutarties 5 punkte nurodyto termino pabaigos. 
46. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu Sutarties Šalių susitarimu. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, buvusių iki jos nutraukimo, įvykdymo.
47. Šalis turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu kita Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas, įspėjusi apie Sutarties nutraukimą Šalį prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų.
48. Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdamas kitai Šaliai apie tai raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
49. NMA turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdama Tiekėjui apie tai raštu ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) kalendorines dienas tuo atveju, jei paaiškėtų, kad pasikeitė sąlygos, susijusios su Sutarties finansavimu. 

XII. KITOS SĄLYGOS

50. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nėra.
51. Subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų ar didesnės (mažesnės) Įrangos dalies, negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui galimas tik tam Įrangos skaičiui, kurį Tiekėjas pasiūlyme buvo numatęs perduoti subtiekėjams ir tik gavus NMA sutikimą.
52. Sutarties galiojimo metu papildomų subtiekėjų pasitelkimas arba Sutartyje numatytų subtiekėjų atsisakymas galimas, tik gavus NMA sutikimą ir esant vienai iš priežasčių:
52.1. Sutartyje numatytas subtiekėjas yra likviduojamas, bankrutavęs arba jam yra iškelta bankroto byla;
52.2. subtiekėjas Tiekėjui atsisako tiekti jam Sutartyje numatytą Įrangos dalį;
52.3. siekiant tinkamai ir laiku įvykdyti Sutartį dėl pagrįstų aplinkybių būtina padidinti Įrangos tiekimo spartą.
53. Sutarties 51 ir 52 punktuose nurodytais atvejais NMA pateikiamas pagrįstas prašymas, pridedant jį pagrindžiančius dokumentus. Subtiekėjas gali pradėti tiekti Įrangą, tik NMA gavus Tiekėjo sutikimą. 
54. Sutarties 51 ir 52 punktuose nurodytais atvejais naujas subtiekėjas privalo NMA pateikti dokumentus, įrodančius, kad jo kvalifikacija atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus subtiekėjams.
55. Teikėjas pasirašydamas šią Sutartį įsipareigoja ją vykdydamas laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų: 
55.1 mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija NMA turi būti pateikta tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma, turi būti pasirašoma elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka žaliojo pirkimo reikalavimus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakyme Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“. Aktai pasirašomi elektroniniu parašu ir teikiami elektroniniu formatu, jeigu nesusitarta kitaip. Išimtinais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai gali būti pateikiami fizinių dokumentų formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus ir (ar) NMA nurodo tokį būtinumą.
55.2 . siekti, kad prekei pagaminti ir (ar) tiekti būtų sunaudojama mažiau gamtos išteklių ir (ar) sudėtyje būtų pakartotinai panaudotų ir (ar) perdirbtų medžiagų t. y. Tiekėjas įsipareigoja, kad tiekiamų Prekių pakuotė turi būti pagaminta iš perdirbtos žaliavos arba pakuotė ir jos dalys turi būti pagamintos taip, kad jas būtų galima pakartotinai naudoti, perdirbti ar kitaip naudoti ir taip būtų laikomasi Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.1 papunktyje nustatyto aplinkosauginio principo.
56. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. Visi Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatsiejami nuo šios Sutarties ir galioja, jeigu jie pasirašyti NMA ir Tiekėjo.
57. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
58. Sutartis sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. Visi tarp Šalių iš šios Sutarties kilę ir/ar susiję su jos aiškinimu ir vykdymu ginčai ar nesutarimai sprendžiami derybų būdu, o jeigu nepavyksta susitarti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, – Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
59. Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai
60. Visi šios Sutarties priedai, tarnybinių stočių nepertraukiamo elektros maitinimo įrangos pirkimo skelbiamos apklausos  būdu sąlygos, Tiekėjo pasiūlymas yra neatsiejama Sutarties dalis.

XIII. SUTARTIES PRIEDAI

61. Sutarties priedai:
61.1. 1 priedas „Įrangos įkainis“;
61.2. 2 priedas „Techninė specifikacija“;
61.3. 3 priedas „Įrangos perdavimo ir priėmimo aktas“.

XIV. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

		NMA
Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 288739270
Blindžių g. 17, 08111 Vilnius
A. s. LT357300010000189740
„Swedbank“, AB
Banko kodas 73000
Tel. (8 5) 252 6999
Faks. (8 5) 252 6945




Išteklių departamento direktorius
            
                                             Saulius Azbainis



	Tiekėjas
Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 
PVM mokėtojo kodas 
Adresas 
A. s. 
AS 
Banko kodas 
Tel. 
El. p.: 




		Tiekėjas
Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 304459057
 PVM mokėtojo kodas     LT100010805716
Adresas  Panerių g. 51-228
A. s. LT117300010151110435
AS Swedbank, AB
Banko kodas 73000
Tel.  +370 689 29865
El. p.:  info@dotlic.eu


	Tiekėjas
Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 
PVM mokėtojo kodas 
Adresas 
A. s. 
AS 
Banko kodas 
Tel. 
El. p.: 



Verslo plėtros direktorius 

Matas Kolpertas
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	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Kiekis
vnt.
	Vieneto įkainis EUR 
(be PVM)

	Vieneto įkainis EUR
 (su PVM)


	I
	II
	III
	IV
	V

	1. 
	Kompiuterių išorinės sujungimų stotelės Dell WD19s
	200[footnoteRef:3] [3:  Prekių kiekis yra preliminarus. Prekių kiekis gali didėti ne daugiau kaip 10 procentų nuo numatytos prekių apimties.] 

	169,00
	204,49




	

NMA

Išteklių departamento direktorius
             A.V.
                                             Saulius Azbainis


  


	
	

Tiekėjas

Verslo plėtros direktorius 

Matas Kolpertas
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[bookmark: TECHNINĖ]TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

0. Tiekėjas kompiuterių išorinių sujungimų stoteles (toliau – Įranga) savo lėšomis turės pristatyti NMA, adresu Blindžių g. 17, 08111 Vilnius. 
2.	Tiekėjas privalo pristatyti Įrangą, kurios parametrai ir savybės yra:
	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Minimalūs techniniai reikalavimai (galima siūlyti ir geresnių duomenų)
	Siūlomi techniniai parametrai

	1.
	Gamintojas
	Nurodyti gamintoją.
	Dell

	2.
	Produktas
	Nurodyti produkto pavadinimą, modelį ir kodą.
Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas pilnas komplektuojamų komponentų sąrašas su gamintojo kodais, kiekiais ir pavadinimais.
		Dell WD19s




	3.
	Tipas
	Kompiuterio išorinė sujungimų stotelė  ("docking station"), prie kompiuterio pajungiama per USB-C jungtį (USB-C docking).
		Stotelė jungiama per usb-c jungtį 




	4.
	Įrangos kiekis
	200[footnoteRef:4] vnt. [4:  Prekių kiekis yra preliminarus. Prekių kiekis gali didėti ne daugiau kaip 10 procentų nuo numatytos prekių apimties.] 

	200 vnt.

	5.
	Įrangos atitiktis
	Tiekėjas turi užtikrinti atitiktį kibernetinio saugumo reikalavimams, nustatytiems Organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų, taikomų kibernetinio saugumo subjektams, apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“.
Įrangos gamintojas privalo būti registruotas Europos Sąjungoje arba NATO šalyse narėse.
Įranga turi būti nauja, nenaudota, pateikta gamykliniame įpakavime, be išorinių pažeidimų, pastebimų nusidėvėjimo požymių, turi veikti visos Įrangos gamintojo numatytos funkcijos, gamykliškai atnaujinti komponentai (angl. „Refurbished“) neleistini.
Visi šioje techninėje specifikacijoje minimi modeliai, prekių ženklai ir standartai gali būti pakeisti lygiaverčiais.
Atitikimas visiems šio punkto reikalavimams turi būti pagrįstas tiksliomis nuorodomis į gamintojo internetiniame puslapyje esančią informaciją arba kitus gamintojo dokumentus, nurodant dokumentą ir puslapio numerį.
	Atitinka kibernetinio saugumo reikalavimus. Įranga nauja, nenaudota, pateikta gamykliniame įpakavime, be išorinių pažeidimų, pastebimų nusidėvėjimo požymių, veikia visos 
Įrangos gamintojos numatytos funkcijos, gamykliškai atnaujinti komponentai nesiūlomi. 
Įrangos gamintojas registruotas Europos Sąjungoje arba NATO šalyse narėse
https://www.delltechnologies.com/asset/en-us/products/electronics-and-accessories/technical-support/dell-dock-wd19s-130w-data-sheet.pdf.external 

	6.
	Suderinamumas
	Turi būti užtikrinamas ir gamintojo deklaruojamas suderinamumas su Dell Latitude 5520 kompiuteriais.
Turi būti užtikrinamas suderinamumas su Microsoft Windows 10 operacine sistema.
		Pilnai suderintas su Dell Latitude 5520. Užtikrinamas suderinamumas su windows 10 operacine Sistema




	7.
	Jungtys
	Jungčių skaičius ne mažiau:
1 vnt. USB-C 3.1 Gen 2
1 vnt. USB-A 3.1 Gen 1 with PowerShare 
1 vnt. HDMI 2.0b 
1 vnt. USB-C Multifunction DisplayPort 
1 vnt. RJ45 Ethernet 1Gb/s
2 vnt. USB-A 3.1 Gen 1 
2 vnt. DisplayPort 1.4
1 vnt. Įrenginio maitinimas
	Video interfaces 2 x Full size DP1.4 
1 x HDMI 
1 x MFDP USB-C 
USB Ports 3 x USB-A 3.1 Gen 1 
2 x USB-C 3.1 Gen 2 
Networking Gigabit Ethernet 
Security Slot Type 
(cable lock sold 
separately) 
1 x Kensington lock slot 
1 x Noble Wedge lock slot 
LED Indicators Power Adapter LED 
Power Button LED 
RJ45 LEDs 
Power Power Adapter 130 Watt AC with 
up to 90 Watts power delivery 
Up to 90 Watts power delivery to 
non-Dell systems 1 x 130W Power Adapter 

	8.
	Palaikomų monitorių kiekis ir rezoliucijos
	Esant HBR3 kompiuterio DisplayPort standartui ne mažiau nei:
3 vnt. x FHD @ 60Hz;
2 vnt. x QHD @ 60Hz; 
1 vnt. x 4K @ 60Hz.
Palaikoma maksimali monitoriaus rezoliucija ne mažiau nei 3840 x 2160 @ 60Hz.
	For a HBR3 PC 
3 x FHD @ 60Hz 
2 x QHD @ 60Hz 
1 x 4K @ 60Hz 
Palaikoma 3840x2160@60Hz 

	9.
	Papildomos funkcijos
	Kompiuterio maitinimo įjungimo mygtuko emuliavimas naudojant Įrangos maitinimo įjungimo mygtuką.
Prijungto kompiuterio MAC adreso perdavimas.
Palaikoma funkcija Wake on Dock​.
Palaikoma funkcija Wake on LAN.
Palaikoma funkcija PXE Boot.
Galimybė deaktyvuoti pasirinktas Įrangos jungtis.
Įrangos programinės įrangos atnaujinimas naudojantis prijungto kompiuterio operacinę sistemą.
	Kompiuterio maitinimo įjungimo mygtuko emuliavimas naudojant įrangos maitinimo įjungimo mygtuką. MAC adreso perdavimas. Wake on Dock, Wake on LAN, PXE boot. Galimybė deaktyvuoti pasirinktas įrangos jungtis. Įrangos programinės įrangos atnaujinimas naudojantis prijungto kompiuterio operacinę sistemą. 


	10.
	Maitinimo galingumas
	Dell Latitude 5520 kompiuteriams teikiamo maitinimo galingumas – ne mažiau 90 Wat.
	90 watt 


	11.
	Įrangos fizinė apsauga
	Galimybė Įrangą fiziškai prirakinti naudojant Kensington tipo užraktą.
	Yra kensington lock 


	12.
	Svoris
	Ne daugiau kaip 600 g.
	585 g

	13.
	Matmenys
	Ne didesni nei (PxGxA) 25 cm x 10 cm x 4 cm.
	205mmx90mmx29mm 

	14.
	Garantinė priežiūra
	Įrangai turi būti suteikiamas ne trumpesnis kaip 36 mėn. gamintojo garantinės priežiūros laikotarpis. 
Tiekėjas, turi turėti autorizuotą įrangos techninio aptarnavimo centrą, įgaliotą atlikti garantinį siūlomų prekių aptarnavimą arba turėti galiojančią bendradarbiavimo sutartį su šį reikalavimą atitinkančiu ūkio subjektu. Kartu su pasiūlymu pateikti Įrangos gamintojo ar jo įgalioto atstovo patvirtinimą apie autorizuoto serviso centro statuso suteikimą Tiekėjui arba atitinkamą bendradarbiavimo sutarties kopiją ar kitą dokumentą.
Siūlomą Įrangą naudojant su NMA turimais Dell Latitude 5520 kompiuteriais turi būti užtikrinamas turimų kompiuterių garantinės priežiūros sąlygų tęstinumas.  
	36 mėn garantinis laikotarpis. Turi autorizuotą įrangos techninio aptarnatvimo centrą. Užtikrinamas Latitude 5520 garantinės priežiūros sąlygų tęstinumas. Nuoroda į gamintojo deklaraciją, kad Lietuvoje veikia 3 serviso centrai: Find a Service Partner | Dell 


	15.
	Komplektacija
	1 vnt. Įrenginys
1 vnt. Įrenginio maitinimo adapteris (220 V arba 230 V, 50 Hz,  ne mažiau nei130 Wat)
1 vnt. USB-C kabelis (ne mažiau nei 1 metro ilgio)
	1 x įrenginys 
1 x 130W Power Adapter Cable Length 1.0m 
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[bookmark: AKTAS]3 priedas

(Įrangos perdavimo ir priėmimo akto forma)

[bookmark: _PREKIŲ_PERDAVIMO_IR]ĮRANGOS PERDAVIMO IR PRIĖMIMO AKTAS

20 m.                     d. Nr.
Vilnius

Šiuo aktu pažymima, kad, vykdant ____________ sutartį Nr. ______, ___________ (toliau – Tiekėjas) pateikė, o Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) gavo žemiau išvardintas Įrangą:
(Nurodomos perduodamos/priimamos Įranga, jų kaina bei bendra suma) 

Įrangos komplektuojamų dalių gamintojo produktų kodai bei kiekiai:
	 Kiekis
	Gamintojo kodas
	Trumpas aprašymas (nurodant garantinio aptarnavimo trukmę)

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Priimdamos Įrangą, Šalys nustatė, kad Įranga yra be trūkumų, visiškai atitinka Sutarties 2 priede nurodytas technines charakteristikas ir yra priimamos.

Perdavė:

(Pareigos)				(Parašas)	                      (Vardas, pavardė)


Priėmė: 

(Pareigos)				(Parašas)	                      (Vardas, pavardė)


             
	
	
	

	

NMA

Išteklių departamento direktorius

Saulius Azbainis
	
	

Tiekėjas

Verslo plėtros direktorius 

Matas Kolpertas



